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3AT'AJIBHI TOJIOKEHHSA

1. Meta HABYAJIbHOI AUCUMILTIHU «Kpoc-kynbTypHi Ta
MDKIUCITUTUTIHAPHI JTOCTIKEHAS y (UIOJIOTi» — ccbopMyBaTH B aCI'IlpaHTlB
ySBIIEHHS TPO 0a30Bi MPUHIUIN KPOC-KYJIBTYPHHX 1 MUKIMCIHMIUTIHAPHUX
JOCIIJIKEHB Y Taty31 (1I0JIoTii.

3aBaaHHA:

— O3HAMOMHTH acCHipaHTIB 13 METOJOJOTIEI0 KPOC-KYJIbTYpPHHX Ta
MDKJIUCHUIUTIHAPHUX TOCTIKEHD Y (DUIOJIOTIUHIN ITapHHi;

— PO3KPUTH OCOOJMBOCTI KPOC-KYJBTYPHUX Ta MIKIUCIUIIIIHAPHUX
JOCIIJIKEHB Y Taty31 (iI0JI0Tii;

— CIPUSITH PO3BUTKY B aCIipaHTIB YMIHHSI 3aCTOCOBYBaTH METOIH KpOC-
KYJbTYPHUX Ta MUDKIUCIUIUIIHAPHUX JOCHIKEHb Yy TMIATOTOBIIl BJIACHUX
HAayKOBUX TIPaIlb.

OTxe, HAaBYAJIBHUI KypC CIPUSE€ PO3MIUPEHHIO MPOPECIHHOTO Alana3oHy
3HaHb AacCHIpaHTIB, IXHBOI (axoBOi epynulii, KyJbTYpHOrO CBITOIJISAY Ta
CIOHYKA€E X 10 MOTIHOJEHOTO PETPOCTIEKTUBHOTO BUBUEHHS MOBHHX SIBHII Ha
IIIUPOKOMY KYJIbTYPHOMY TJIi. BUBUEHHS TTPOIIOHOBAHOT TUCIIUTIIIHU A€ 3MOTY
ciyxadaM 3aceoimu:

—3HaHHA TPO 3aKOHOMIPHOCTI B3a€MOJii MOBHUX KyJbTYp B 4Yaci W
POCTOPI;

— MIIXOIU 10 KOMILJIEKCHOTO (h1JI0JIOTIYHOTO aHaji3y MOBHUX (DEHOMEHIB
y MUKKYJIBTYPHOMY MIPOCTOPI;

— IPUMOMH KOMIUJIEKCHOTO (IHTETpaTUBHOTO) (DIONOTIYHOrO (Ha MEXKI
KUIbKOX TYMaHITapHUX AUCHUILUIIH) JOCTIIKEHHS MOBHU SIK OCHOBHOT'O BUSIBY U
HaJ0aHHS TyXOBHOI KYJBTYpH HapOIy.

2. OuikyBaHi pe3yjbTaTH BUBYEHHS aucuuninm. [Ticis 3aBepiieHHs
Kypcy 3100yBay MOBUHEH:

a) 3HATH:

— TUTIOJIOT1IO BIJIMOBIAHUX TUCIUIUIIHI HAYKOBUX METO/IIB;

— aCMEKTU KPOC-KYJIbTYPHUX Ta MDKIUCITUTUTIHAPHUX JOCIIKEHb;

— TUMW MDKMOBHOI (IIUPIIE — MIDKKYJIBTYpHOT) B3aeMoJii, i yMOBHU Ta
pe3ynbTarT;

— 3MICT BIMOBIIHUX HAYKOBUX MPOOJIeM («ClIoBa Ta peyi», KyJbTypa B
J3epKalli MOBH, TEKCT SIK HOC1H KyJIbTYpHUX apTe(daKTiB, Mi(OJIOTIUHA CBIIOMICTh
B €MIYHOMY TEKCTI1) Ta NUISIXH iX PO3B’SI3aHHS;

0) BMiTH:

— aHaNi3yBaTU TEKCTH 1CTOPUYHOrO, Mi()OJIOTIUHOTO, EMIYHOr0 3MICTY Ha
npeaAMeT BUIUICHHS B HHUX CIHIJIIB MDKMOBHOI (IIHUpIIE — MIKKYJIBTYpPHOI)
B3a€EMOJII;

— aHaNi3yBaTH TEKCT SIK MPOAYKT KYJIbTYpH (KYJIbTYp);

— BUOYZIOBYBaTH aJITOPUTM (TIOKPOKOBY MPOLIEAYPY) JOCTIKEHHS;



— 3aCTOCOBYBATH KPOC-KYJBTYpHI Ta MUKIUCHUIUIIHAPHI MIIAXOAU Y
BJIACHOMY HayKOBOMY MPOEKTI;
— CTBOPIOBATH BJIACHUM HAYKOBHUM TEKCT.

2.1. OuikyBaHi NporpamMHi pe3yJibTaTH HABYAHHS

[TPH 03 | 3actocoByBaTi (pOopMHU 1 3aKOHM aOCTPAKTHO-JIOTTYHOTO MUCIICHHS,
HOPMH KPUTUYHOTO MiAX0Y, GOpMH 1 METO/IM aHATI3y 1 CHHTE3Y.

ITPH 04 | InenTudikyBaTH HAyKOBI Ta MPaKTUYHI MPOOJIEMH, TOTYBaTH HAYKOBI
TEKCTH Ta JOMOBII, 31HCHIOBATH MyOJIuHy ampoOalliio pe3yabTaTiB
JOCITDKeHb K  JIEpKABHOIO, TaK 1 1HO3€MHOK MOBaMH,
JIEMOHCTPYBATH BMIHHS YCHOI Ta MUCEMHOI KOMYHIKAITii.

I1PH 08 | Bomoaith aHaniTUYHUM MUCJIECHHSAM Ta METOIAMKAMHU CHUCTEMAaTHU3alll
iH(popmarllii OoOpOoOKM BEIMKMX MAacUBIB JAHUX, CKJIQJaHHs
KOPOTKOCTPOKOBOTO i1 JOBITOCTPOKOBOT'O TPOTHO3Y PO3BUTKY CUTYaIlli
Ha MiJCTaBl OTPUMAHMUX JTaHUX.

[1PH 10 | Matun mnepenoBl KOHIENTYyallbHI Ta METOJOJIOTIYHI 3HAHHSA 3
JIHTBICTUKH Ta MEPEKIaA03HABCTBA 1 HA MEX1 IPEIMETHUX Tally3ei, a
TaKO’K JOCIITHUIIbKI HABUYKH, JOCTATHI JIJIS IPOBEICHHS HayKOBHUX 1
MPUKIIAIHUX JOCIIKEHb Ha PIBHI OCTaHHIX CBITOBUX JIOCSATHEHbH 13 3
JIHTBICTUKM Ta TEpPEeKJIaJI03HABCTBA, 3/100yTTS HOBHX 3HaHb Ta/abo0
311HCHEHHS 1HHOBAIIH.

2.2. InTerpajibHa KOMIIETEHTHICTH

B ocHOBYy KOMMETEHTHOCTEW 3100yBadiB YYEHOTO CTYINEHS «IOKTOp
dbutocodii», sAKI HABUAIOTBCS 3a OCBITHBO-HAYKOBOIO Tporpamoro «035
®inonoria» ramy3i 3HaHb 03 ['ymMaHITapHI HayKd, MOKJIAJACHO IHTETPalbHY
KOMITETEHTHICTh, TOOTO 3/1aTHICTh PO3B’A3yBaTH KOMIUIEKCHI MTPOOJIEMU B TaTy3i
¢bimonorii y npormeci npodeciiiHoi Ta AOCIiIHUIIBKO-IHHOBAIIMHOI ISUIBHOCTI,
mo nepenadayae TIMOOKE IMEPEOCMUCICHHsS HAsSBHUX Ta CTBOPEHHS HOBHUX
IUTICHUX 3HAHB 1/a00 npodeciiHy NpaKkTHKY.

3araJibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K01. BononiHnHsS HABUYKaMU KPUTUYHOTO MHUCJICHHS.

3K04. 3natHicTh 10 TOMIYKY, 00po0OJIeHHS ¥ aHami3y iH(QopMarllii 3 pi3HUX
JUKEpeL.

CrneniaJbHi KOMIIETEHTHOCTI:

CKO7. 3pmaTtHICTh BHMKOHYBAaTH OpHUTIHAJIBHI JOCIHIKEHHS, JOCSTaTH
HAyKOBUX pE3YyJIbTaTiB, SKI CTBOPIOIOTH HOBI 3HaHHS Yy raiy3i JIHTBICTUKU Ta
NEePeKIIa03HaBCTBA Ta JOTUYHUX MIKAUCIUIUTIHAPHUX HAIIPSIMax 1 MOXKYTh OyTH
OMyOJIIKOBaHI Yy TMPOBIJHUX HAYKOBUX BHUIAHHSAX 13 JIIHIBICTUKH Ta
NEepeKIaJo3HaBCTBA Ta JOTUYHHUX raixy3en (JiTepaTypo3HaBCTBO, MIKKYJIbTypHA
KOMYHIKAIIis).

CKO8. 3pmatHicTh YCHO 1 MHUCHMOBO IMPE3EHTYBATH Ta OOrOBOPIOBATH
pe3yNbTaTH HAyKOBUX JOCIIIKEHb Ta/ab0 1HHOBAIIITHUX pO3POOOK YKPATHCHKOIO



Ta 1HO3EMHUMHU (QHTJIIHCHKOIO, HIMEIBKOI, KHTalHChKOK) MOBaMHU, TJIMOOKE
PO3yMIHHS IHIITOMOBHHMX HAyKOBUX TEKCTIB 32 HAIIPSIMOM JIOCITIIPKEHb.

CK10. 3patHicTh 1HIIIIOBATH, PO3POOISATH 1 peani3oByBaTH KOMIUIEKCHI
1HHOBAIIIfHI HAyKOBI MPOEKTH B Taily3i JIHTBICTUKM 1 MEPEKIa03HABCTBA Ta
JTOTUYHI MKIUCIUILTIHAPHI POCKTH.

3. IlepeaymoBH AJis1 BUBYEHHS QUCHUIIIHMA. J[JIs1 BUBUCHHSI HABYAIbHOI
nucuuIuniH « Kpoc-KynbTypHI Ta MDKIMCHUILTIHAPHI TOCTIHKEHHS Y (P110II0T11»
HEO0OX1/TH1 KIJIbKa BOKJIMBUX YNHHHKIB. 30KpeMa, 37100yBavi MalOTh:

1) 3natu OCHOBHI ~ Kareropii  Ta  TOHATTS  MOBO3HABCTBa,
JITEpaTypo3HABCTBA Ta (DOJIBKIOPUCTUKHU;

2) BMiTH BUKOPHUCTOBYBATH B HAyKOBI JISJILHOCTI 3HAHHS IPO:

— CYCIIUJIBHY POJIb Ta CYyCHUJIbHY MPUPOaYy MOBU (MOBa HE iICHYy€ cama I0
co01, Oyayuur crmocodoM B3aeMO/Iii BCEpEeANHI CyCIIILCTBA 1 MiXK CYCIILCTBAMMU-
HOCISIMU PI13HUX KYJBTYD);

— MOBY SIK CHUCTEMY KYJbTYpHHUX KOJIB, IO CTAHOBJATH BIAOUTTA
3aBEpIICHOI BIOPSAKOBAHOI MHOXXHHHOCTI CHMBOJIB [IJIl TMEPETBOPECHHS
(komyBaHHS y BWIJISIII MOBHHMX 3HaKiB), 30€peXeHHsS Ta BIATBOPEHHS
ICTOPUYHOTO JIOCBIJTY;

— 3HAKOBHM XapaKTep MOBH;

— TEKCT SIK CKJIaJHUM MOBHUU (WIUpIie — KyJIbTYPHO-ICTOPUYHHI)
dbeHomeH;

— OCHOBHI MOHATTS ¥ KaTeropii MDKKYJIbTYpHOT KOMYHIKaIlii, peJeBaHTHI
3aBJIAHHSIM TE€Opii 1 MPAKTUKH MEPEKIIAy;

— KPOC-KYyJIbTYpHI IHTErpaJibHI / TUQPEPEHIIHI CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTI4HI
O3HAKH TEKCTOBOTO OPUTIHAIY B TIEPEKIIai;

— 3aralIbHOKYJIBTYPHY, HAI[lOHAJTLHO-KYJIBTYPHY, CTHOKYJIbTYPHY
CKJIaJI0B1 MOBH (MOBa K A3€PKaJO KYJIbTypH);

— BQXJIMBICTh MEPEKIany K 3aco0y 30arayeHHs piIHOI MOBHOI KyJIbTypHU
Ta SIK MOCEPEAHUKA IPU MIKKYJIBTYPHIN / MIKMOBHIM KOMYHIKAIIi1;

— OCHOBHI MOHATTA U KaTeropii JirepaTypo3HaBCTBA il POJIbKIOPUCTUKY;

— TEHJEHIIII B ICTOPUYHOMY JITEPATYpHOMY THIpOLECI Ta B3AEMOJII0
HallOHATBHUX JITEPATYPHUX TPAAMIIIi;

3) BMiTH 3aCTOCOBYBATH:

— METOJIM  JIHTBICTUYHOTO  (31CTAaBHOTO,  KOMIIAPaTUBHOTO  Ta
KOHTPAaCTHUBHOTO) aHali3y BHUXIMHOTO / MUIBOBOTO TEKCTY (YacTKOBO W
JITEPaTypO3HABUOTO aHAIIZY);

— METOJIOJIOTIYHI TIPUHITUIH 3/IIMCHEHHS (QIIOJIOTIYHOTO (3 ypaxyBaHHSIM
BCIX TJIMOMHHUX CTPYKTYp TEKCTIB MOBHU-OPUTIHAIY) MEpeKiany XyIOXKHIX 1
HEXYJI0’KHIX TEKCTIB.

MI)KITPE/IMETHI 3B’SA3KHA
3HaHb 1 BMiHb, HEOOXIIHMX JUIs OMaHyBaHHA aucHuILTiHE «Kpoc-
KYJbTYpHI Ta MDKJIUCHMIUTIHAPHI TOCTIIHKEHHS Y (UI0I0r1i», aciiipaHT HaOyBae
miJi Yac TOMEpPeIHhOTO UM OJHOYACHOTO BUBYCHHS TaKHX MPEIMETIB



rymaHiTapHoro ((pinojoriyHoro) mukiy, sk «IlcTopis JIHTBICTUYHOI JTYMKH,
«IIpobnemu TekcTonorii Ta maUCKypcosoriiy, «llepexman sk cuHepreTuyHa
CKJa/I0Ba YCHINIHOCTI MDKKYJIBTYPHOI KOMyHiKamii», «JliHrBomparmMatuyHi
OCOOJIMBOCTI AHTJIOMOBHOTO 1HCTHTYIIOHAJILHOTO JUCKypcy», «llapaaurmu
KyJIbTYPHO-ICTOPHYHUX €MOX Y CHHXPOHII Ta 1aXpoHii», « DLI0NOris B CHHXPOHIT
Ta JiaxpoHii», «MeTofosoris HayKOBUX NOCHIIKEHb y Tamy3i ¢imomorii». I3
UMH OCBITHIMH KOMMOHeHTaMH «Kpoc-KynpTypHI Ta MDKIMCHUIUTIHAPHI
JNOCHIPKEHHS. Yy  (PUIONIOTID» TEpPEeTHHAEThCS TEMAaTUYHO, 33 XapaKTepoM
PO3IIIAYyBaHUX IPOOIIEM.

OnHak OCHOBHHMM JDKEpEJIOM 3HaHb 1 BMiHb, OaXKaHUX JJIs YCHIITHOTO
MIPOXOJIKEHHS KYpCy, € cyMa (hUIONOTIYHUX JAUCIUILIIH, 3aCBOEHUX acCIlipaHTOM
y mpoteci 3700yTTs (axoBoi (hiJ0JIOTIUHOT OCBITM HA piBHI OakajaBpiaTy Ta
MaricTpaTypH: «3arajibHe MOBO3HABCTBO», «lcTopuuHa rpamaruka», «lcropis
jmitepatypHoi MoBW», «llOpiBHsUIbBHA THUHOJOTISH, «AKTyaldbHl IHTAHHS
€THOJIIHIBICTUKM», «CTparerii Ta TaKTHKM y MepeKiIago3HaBcTB, «Teopis
Jiteparypu», «Ilctopis nitepatypmu», «Y CHa HapOJHA MOETUYHA TBOPYICTHY.

3ATAJIBHUH 3MICT JUCLUIIJIIHA

Kypc oxomtoe nBa 3mictoBuX MoAyJi. [lependadaeTrses, 1110, MPOMIIIOBIITN
nepuuii 3MiCTOBHH MOJYJIb, aCIIPAaHTH O3HAWOMIISITHCS 3 BIJIOMOCTSIMHU IPO
MOBHI KOHTaKTH, iXH1 BUJY, PIBHI ¥ TUIIOJIOT1IO0 PE3yIbTaTIB MI>XMOBHOI (ILIKPIIIE
— MUKKYJIBTYPHOT) B3aeMoiii. O6 ‘ekm yBaru B IbOMY MOJTYJIi — MOBH1 OJTMHUIIL 1
MO3HAYEH1 HUMH KYJIbTYPHI OHATTS 3 TIOTJISITy CHHXPOHIT (CTATUKU) Ta A1aXPOHIi
(IMHAaMIKHM), PO3TJISHYTI 3 TO3UIIA B3aeMo30aradyeHHs KOHTAKTHUX MOBHHX
KYJBTYD.

Jpyruii  3MicTOBMii MOAYJb TPHUCBAYEHUN PO3IJISIY  ACIEKTIB
IHTEpAUCUMIUTIHAPDHUX CTyIOid y ramy3lt ¢uionorii. Monyns mnependadae
O3HAHOMJICHHSI aCHIpaHTIB 13 MOKJIMBOCTSIMU aHajli3y TEKCTIB 1 TEKCTOBHX
OJIMHULb 13 TMOIISIAY iXHBOTO KYJBTYPHOIO (1€0JIOTIYHOro, Mi(OJIOTI4HOrO,
pENIriiHOr0, E€TUYHOTO TOIIO) HABAaHTAXKEHHS, [JII 4YOro YyBa3l CiyxadiB
MIPOTIOHYETHCSI 03HAWMOMIIEHHS 3 MPOOJIeMaMHu, sIK1 JIEKATh Y IUIOMIMHI TEPETUHY
KUIBKOX JUCHUIUTIH TyMaHITapHOTO LMKJIY: JIHIBICTUKM Ta MigoJIorii,
JIHTBICTUKH Ta 1CTOPIi, JIIHTBICTUKHU Ta (POJILKIOPUCTUKH, JTIHTBICTUKU Ta 1CTOPIi
KyJabTypu. O6’exm PO3TISAY B IIbOMY MOAYJl — JOCTIAHUIIBKI MPUAOMH, SIKi
3a0e3Mevyl0Th pPe3yJIbTaTUBHICTD JOCTIIKEHb TEKCTIB KYJIbTYPOHOCHOTO 3MICTY
B PO3pi3i iXHBOT 171c0JI0OT19HO1, Mi(DOJOTIUHOI Ta 1H. CEMAaHTHUKH M CEMIOTHKH.

BUMOI'A 1O 31OBYBAUYIB

1. OnaHoOBYIOUYM 3MICT HAaBYAJIbHOT TUCIUILTIHU, 3100yBay MOBUHEH:

— CyMJIIHHO, BYaCHO Ta CaMOCTIHHO (KpiM BUNAJKIB, Kl NependadyaroTh
rpynoBy poOOTYy) BUKOHYBAaTH HaBYaJIbHI 3aBAaHHS, 3aBJaHHS MPOMIXHOTO Ta
M1JICYMKOBOTO KOHTPOJIIO;

— OyTHM TPHUCYTHIM Ha BCIX HaBYAJIBHUX 3aHSTTAX, OKPIM BHIAJKIB,
CHPUYMHEHHUX TIOBAKHUMU IPUYNMHAMY;



— e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBAaTM 4Yac HA HaBUAIbHUX 3aHATTAX s
JOCSITHEHHSI HABYAJIBHUX ITiJIeH, HE MapHYIOYH HOT0 Ha 3aiiBi pedi,

— CyMJIIHHO BUKOHYBATH 3aBJIaHHS 3 CAMOCTIMHOI poOOTH, KOPUCTYBATHUCS
iHbOpMaITli€I0 3 HATIHHO MEepPEeBIPEHNX JKEpell, ONpaIbOBYBATH 3alPOIIOHOBAHI
Ta JI0AATKOBI JIITEpaTypHi JpKkepena it [HrepHeT-pecypcH.

2.lpu Bukonanni IHJ/I3 3700yBau Mae AOTPUMYBATHUCS MPHUHIIMIIIB
aKaJieMi4HO1 TOOPOYECHOCTI, HE OMYCKAaTH aKaIeMIYHUi TU1ariaT Ta iHii GopMu
aKaJeMigyHO1 HeJOOPOUYECHOCTI, BU3HAYEH]1 3aKOHOAABCTBOM Y KpaiHH.

Bianosinno no crarti 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», mOpyIIeHHIM
aKaJIeMIgHO1 TOOPOUYECHOCT]1 BBAKAETHCS:

aKaJeMIYHUN IUIariaT — OINPWIIOJHEHHS (YacTKOBO ab0 IOBHICTIO)
HAyKOBUX (TBOPYMX) pe3yJIbTaTiB, OTPUMAHUX THITMMHU 0CO0aMHU, SIK pe3yJIbTaTiB
BJIACHOTO JIOCJI/IPKEHHSI (TBOPUOCTI) Ta/ab0 BIATBOPEHHS OMyOJIiKOBAHUX TEKCTIB
(onmpuIIIOAHEHUX TBOPIB MUCTELITBA) IHIIMX aBTOPIB 0€3 3a3HAUYEHHS aBTOPCTBA;

caMoILIariaT — ONPUJIIOIHEHHS (4YaCTKOBO a00 MOBHICTIO) BIACHUX PaHIIIIe
OITyOJIIKOBaHUX HAYKOBUX PE3YJIbTaTIB IK HOBHUX HAyKOBUX PE3YJIbTATIB;

(abpuKkanis — BUraJyBaHHs JaHUX YU (DAKTIB, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
OCBITHBOMY MpPOIIECI a00 HAYKOBUX JOCITIKCHHSX;

(danbcudikais — cBiioMa 3MiHa Yd MOAMPIKALIS BXKE HASIBHUX JAHUX, L0
CTOCYIOTBCSI OCBITHBOT'O MPOLECY YW HAYKOBUX JTOCIIIKEHbD;

CIUCYBaHHS — BUKOHAHHS MHCHMOBHUX POOIT 13 3aTy4EHHSM 30BHILIHIX
JoKepen 1HdopMallii, KpiM J03BOJICHUX JJIi BUKOPUCTAHHS, 30KpeMa MiJ Yac
OIIIHIOBAHHSI pPe3yJIbTaTiB HaBUAHHS,

oOMaH — HaJaHHSA 3aBIJIOMO HEMpaBAWBOiI 1H(OpMAIl IOJ0 BIIACHOL
OCBITHBOI (HayKOBOi, TBOPUOT) MISUTBHOCTI YA OpraHi3allii OCBITHROTO MPOILIECY;
dbopmamu oOMaHy €, 30Kpema, akaJeMIuYHuH IiariaT, camoruiariat, hadpukaiis,
danbcudikaiis Ta ClIMCyBaHHS.



MMPOT'PAMA HABYAJIBHOI JUCHUIJITHA

3micToBuii MoayJb 1. IpodiieMaTHKa KPOC-KYJILTYPHUX
AOCJiTKeHb Y (pij1oJ1orii

Tema 1. Beryn 10 npob6aemaTuku. MisKMOBHI KOHTAKTH SIK OCHOBHUI
BHUSIB KYJbTYPHOI B3a€MO/II B icTOPII €THOCIB

3MicCT:

— BUBYCHHS MUTAHHSI MIKMOBHHMX KOHTAaKTIB Ta iHTepdepeHIii 3 MoTsay
CUHXPOHIi Ta JA1aXpOHii;

— 00roBOpeHHs MPOOJIEMU KOPEIIALll KOHTAKTY MOB 1 KOHTAKTy KYJIbTYD;

— po3risii  Opo0JIeMU  MIKMOBHOIO OTOTOXKHEHHSI OJUHMIL IUJIaHY
BUPAKEHHS Ta ITUIaHY 3MICTY;

— po3ruisia nuTaHHs iHTepdepeniiii (PoHeTUUHOT, TpaMaTUYHOT, JIEKCUYHO1)
B MOBI1 Ta MOBJICHHI,

— PO3TJIsi] ICUXOJOTTYHUX 1 COIIOKYJIbTYPHUX YMOB MOBHUX KOHTAKTIB;

— 00TrOBOPEHHS POJIl COLIOKYJIBTYPHOTO OTOUEHHS;

— o3HalOMIIEHHS 3 QYHKIIISIMU MOB Y IBOMOBHUX T'pYIIax;

— O3HAHOMJICHHS 3 TUTAaHHSIM TPUBAJIOCTI MOBHUX KOHTAKTIB.

Tema 2. AcnekTH JOCTIIKEeHb NMPOLeECY Ta Pe3yJbTATiB MI’KMOBHHUX
(MIKKYJIbTYPHHUX) KOHTAKTIB Y CHHXPOHII Ta JiaXpoHil

3MicCT:

— BUBYEHHSI THUTAHHS CyOCTpary sK sBUIA (pe3yJbTaTy) MOBHOI Ta
KYJbTYpPHOI B3a€EMO/I1;

— O3HAHOMIIEHHSI 3 pOJITIO cyOcTparty npu popMyBaHH1 POHETUKH, JIEKCUKH
Ta rpaMaTUKU MOBU-HACTYIHUIIL;

— BUBYEHHSI MHUTAHHS CYNEpPCTpaTy sK sBUIA (pe3yJibTaTy) MOBHOI Ta
KYJIbTYpHOT B3a€EMO/II1;

— O3HAHOMJICHHSI 3 TUTAHHSM aJICTPATy K HaWOLIbII HEHTPAIBHOTO THITY
MIXXMOBHOI Ta MIKKYJIbTYPHOI B3a€EMO/II;

— O3HAWOMJICHHSI 3 TUTAHHSMU IHTEPCTPATY Ta IHCTPATY.

Tema 3. YcHuil Ta NUCbMOBHII TEKCTH B KPOC-KYJIbTYPHHUX CTYIIfIX

3MicCT:

— pO3TJIA THUTAHHA TMEpeKaay SK BaXXJIMBOTO THUIY MIKKYJIbTYPHOI
B3a€EMOJII;

— O3HAMOMJICHHS 3 MHUTaHHSM POJi Tepekiaay B KpaiHax €Bpomu 100u
CepenHbOBIYYS:

a) poJib 1 MpU3HAYCHHS MEPEKIIAHO1 JIITepaTypH Ha CXiTHOCIIOB THCHKUX
TepeHax (mepeKiIaay 31 cepeIHbOrpelbKOT MOBU 1aBHBOPYCHKOIO);

0) naBHBOCEPOCHKI Ta TaBHHOOOJITAPCHKI EPEKIIAIN IPELbKOI TITepaTypH;

B) MepeKJIau JaTUHCHbKUX TBOPIB Y KpaiHax 3axigHoi €Bpomny;



— PO3MJISIA MUTAHHSA MPO YCHUM €MIYHUK TEKCT 1 WOro pojib B OOMiHI
KyJIbTYPHUM JIOCBIIOM MK €THOCaMH (JaBHROCEPOCHKHI TepOiUuHUN ernoc i
anbaHchKa moe3is, anancbka «Haptiamay» 1 11 Bepcii y HaponiB Kaskazy, ycHe
MOETUYHE MOBJICHHS Y MKETHIYHUX KOHTAKTaX MiBHIYHUX T€PMAHIIIB).

3MicTOBHIT MOAYJIb 2: ACNIEKTH MiKIUCHHUILTIHAPHUX
AOCTiAKeHb Y Pinosorii

Tema 1. YHiBepcajibHI CeMAaHTHYHI KOMILUIEKCH B Midax Ta emiyHHMX
TBOpax

3MicCT:

— po3risig  TpoOJEeMU  YHIBEpCAJbHUX  3HAKOBUX  (CEMaHTHYHHX)
KOMIUICKCIB Y JIIHTBICTHIII;

— OIJISii THUIIOJIOTIT YHIBEPCAJIbHUX 3HAKOBUX KOMIUIEKCIB 1 IXHBOIO
KYJbTYpPHOTO TJa;

— OTJIAJT CEMAaHTUYHUX MPOTUCTABICHb (OMO3MIlINA), TOB’A3aHUX 13
XapaKTEPUCTUKOIO CTPYKTYPH HPOCTOPY;

— 3HalOMCTBO 3 MpPHUKJIAJaMU CEMAHTHYHOTO NMPOTUCTABJIECHHS CTUXIH B
ernoci Ta Mi)OJIOTTYHUX TEKCTaX;

— 3HalOMCTBO 3 IPUKJIAJAMH CEMAaHTUYHOTO MPOTUCTABJICHHS TPUPOTHOTO
Ta COL1aJIbHOIO;

— 3HAMOMCTBO 3 YHCIIOBUMH MOJICJISIMU B apXalyHUX TEKCTaX.

Tema 2. Mogesb cBiTy B Mi)OJIOTIYHIX TEKCTAX

3MicT:

— pO3TJIsi] MUTAHHS PO APXETUTTU MOJIEIIl CBITY B Mi1(DOJIOTIYHUX TEKCTaX;

— 3HallOMCTBO 3 Ipobiemoro obpazy Arbor mundi (CBiToBOro nepesa) B
M1(oJIOT1i PI3HUX HAPOIIB: TEKCTOBUH aCIeKT;

— pO3IJIsi MPUKIIAIIB €BOJOLIT cxeMu CBITOBOTO JIepeBa y TEKCTaXx.

Tema 3. Kareropii mpocropy # 4acy B emnoci Ta iXx MOBHA
penpe3edTangis. CeMaHTHKA KYyJbTYPHHMX 3HAKIiB I YMCJIOBa CHUMBOJIIKA Y
(oabKIOPHUX TEKCTAX

3MicT:

— pO3TJsi[i THUTAHHS TPO KATErOpil0 MPOCTOPY B EMIYHUX TEKCTaX:
icTopiorpadist TUTaHHS;

— PO3TJIsi] MPUKIIAJIIB MOBHOI pENpe3eHTallli KOHIIETITIB «3eMJISH 1 «CYyIIIa
B e11oci (ropw, JIiCH, CTEI);

— pO3TJIsii MOBHOI PEMpe3eHTaIlli TUITB JIOKYCiB TIOCEJIEHbh B EMIYHHX
TEKCTax;

— PO3TJIs MUTAHHS PO PYX 1 IOPOTY B TeKCTaX (HOIBKIIOPY;

— pO3risi[ MPUKIIAAIB MOBHOTO BiJIOOpa)K€HHS HEOECHOro MpPOCTOpY Ta
BOJHOI CTHXII;

— po3risi 0cOOJMBOCTEH MOBHOTO BTUICHHS 4Yacy B T€PMaHCHKUX 1
CJIOB’STHCBKHX TEKCTaX MYHOro 3MicTy (Mi()OOSTUIHUN XPOHOTOMN):



a) yac mMi(OJIOTIUHH;

0) yac iCTOpUYHHIA;

B) T€pPOiYHE CTONITTS;

— oA TpoOJieMHd YHCla AK OJHIE] 3 HaWBaXIMBINIUX KaTeropiii B
MioroeTnaHOMY 00pasi CBITY:

a) pe3yabTaT paxyBaHHS — 3aci0 YIOPSAKYBaHHS Ta MOJICTIOBAHHS
Bcecairy;

0) paxyBaHHS SIK TIEPETBOPEHHS Xa0Cy B KOCMOC;

B) paxyBaHHS SIK 00’ €KT ceMaHTHU3aIlli, CHMBOJII3allii i OI[IHKM B HapOIHIN
KYJbTYPI;

— OTJISAJT IPUKJIAJIIB Mi(DOITOSTHUYHOT HyMEpOJIOTii y (POJIbKIOPHUX TEKCTaX;

— pO3TJIsii MUTAHHS TPO «4YeT / HEeUeT» y CIIOB SHCHKOMY (OJBKIOP]
(TexcToBUM MaTepia):

a) CEeMaHTHKa MapHOCTI;

0) ceMaHTHKa HEMApHOCTI.



3ATAJIbHI PEKOMEHJIALII IIIOJO MIITOTOBKH
JIO IPAKTUYHUX 3AHATH

1. 3ansaTTa mpoBoAsAThCS y GoOpMi ceMiHapiB, Ha SKHUX AacHipaHT Mae
BUKJIACTH CYTHICTh C(HOPMYJIbOBAHUX y MUTAHHIX MpoOJeM 1 JaTé MOTpiOHI
PO3’SICHEHHS 100 HE3PO3yMUIMX JeTaliell y BIAMOBIAI (SKIIO Taki OyIyTh).
BinnoBiae moTpiOHO OymyBaTH SK aHai3 MPOYUTAHOI JITEpaTypu 3 IMEBHOTO
MUTaHHS.

2.V mpoueci MiATOTOBKH J0 CEMIHapiB MOKHA BHUKOPHUCTOBYBATH SIK
JuKepenia, pPeKOMEHI0OBaH1 B TUTaHAX MPAKTUYHUX 3aHSTh YU Y CIIUCKY J0JaTKOBOT
JiTepaTypH, Tak 1 jpkepena (MoHorpadiyHi JOCTIKEHHS, CTaTTl, MiAPYYHUKH,
TEKCTH), SIKI 3/100yBau yBaka€ 3a MOTPIOHE OIpaIfOBaTH 3aiJisl MiABUIICHHS
PIBHSI CBO€T apryMeHTallli.

[ToTpiOHO mam’sTaTH, MO0 OLIHIOETHCS HE BUKIJAJ MPOYUTAHOTO, a HOTO
OCMMCIIEHHSI, TOOTO PE3yJNbTaTH 3ICTABJICHHS HAsABHUX Yy JITEpaTrypi IAYMOK,
BMIHHSI BUOKPDEMUTH B HUX CIUJIBHE Ta BIJIMIHHE.

3. [Ipe3eHTaiii 10 MPaKTUYHUX 3aHATh MAIOTh OyTH JoKiIaaHUMH. KoxHa
3 HUX MOBHUHHA MICTUTHU BIACWIKH JO BUKOPUCTAHOI JITEPATypH 13 3a3HAUYCHHAM
CTOpIHOK. Y Takuii ciociO acmipaHT T0BOAUTH I'PYHTOBHICTh BUKOHAHO1 HAYKOBOI
poOoTH.

4. ITigroToBlieHI Mpe3eHTallli MalTh BIJIOMBATH TOCIHIJIOBHICTh JIyMKH
3m00yBaya, JJis 4Oro BOHM MalOTh OYTH YITKO CTPYKTypoBaHi (MOJIIICHI Ha
MyHKTH, MAMYHKTH Ta (32 OTpeOu) maparpadu), BiAMOBI a0 BUMOTAM JIOT1KH
HAyKOBOTO BHUKIIQQy Marepiany. TeopeThyHi y3araJibHeHHs (BHCHOBKH) HE
MOBUHHI CYNEPEUYUTH BUKOPHCTAHOMY B MpE3CHTAIlll MaTepially, OCKIJIbKUA B
[IbOMY pa3l BUHUKHE I11/103pa B XUOHOCTI BUKOHAHOTO 3aBJIaHHSI, HEKOPEKTHOCTI
3aCTOCYBaHHS BUKOPUCTAHUX METOJIB/IPUAOMIB, ITHOPYBaHHI PpPO3B’sI3aHHA
MOCTaBJICHUX 3aB/IaHb.

5. TekcTHu, peKOMEHI0BaH1 I BUKOPUCTAHHS MPU MIATOTOBIII 10 MEBHUX
TEM, MICTATh HEOOXIJHUH UTFOCTPATUBHUI MaTepial AJisi IPe3eHTallld Ta YCHUX
BianoBiged. Ilpukimanu 3 TEKCTIB acHipaHT Mae Ao0upaTh caMOCTIHHO (3a
NOTpeOu BIH MOXKE 3BEPHYTHCS 3a JOIOMOTOI0 BUKJIa1a4a).



TEMHU IPAKTUYHUX 3AHATD

Tema 1. Mi2KMOBHiI KOHTAKTH i KyJbTYpPHA B3a€MO/isl B icTOpii eTHOCIB
(2 ron.)

[Lian
1. MibKMOBHI KOHTakTH Ta I1HTEp(EpeHIlis 3 TMOIJISAAy CHHXPOHII Ta
JI1axpoHii.

1.1. TIoHATTSI MI>KMOBHUX KOHTAKTIB.

1.2. IToHATTS M1>)KMOBHOI 1HTEpEpeHITii.
2. [IpoGnemMa kopedilii KOHTaKTy MOB 1 KOHTAKTY KYJIbTYP.

2.1. IIpobiema MI)KMOBHOTO OTOTOXKHEHHSI OJWHUIIL IUJIaHY
BUPKECHHS Ta IJIaHY 3MICTY.

2.2. Ilutanus  iHTepdepenuli  (PpoHETHYHOI,  TpaMaTUYHOI,
JIEKCUYHO1) B MOB1 Ta MOBJICHHI.
3. IlcuxoJI0TiuHI Ta COLIOKYJIBTYPHI YMOBH MOBHHMX KOHTAKTIB.

3.1. PoJib COLIOKYJIBTYPHOTO OTOYEHHSI.

3.2. ®yHKIIIT MOB Y IBOMOBHUX I'pyIax.

3.3. IlutanHs TpUBAIOCTI MOBHUX KOHTAKTIB.

[TpakTH4H1 3aBIaHHS
1. IIpesenrainiss Ha Temy «Mojelnb MOBHOI B3a€MO/IIi: YUHHUKUA Ta
YMOBH KOHTAKTY».
2. Ilpe3enraniss Ha TeMmy «CHIBBIIHOIIEHHS JIHTBAJIBHUX 1
KyJbTYpHUX YHHHHKIB ITPU MOBHUX KOHTAKTaX).

Jlitepatypa

Houy A. P. MOBHI KOHTakTW 1 3alO3WYEHHS K YUHHUK (HOpMYBaHHS
TEMaTUYHUX TPYII JEKCUKH (Ha MaTepiaii aHTIiiChKOTO OpHITOHIMIKOHY). KuiB :
HaykoBa nymka, 2017.

Knyxrenko FO. O. MoBHi koHTakTH. [Ipob6iemu inTepminarBicTuku. Kuis :
Bun-Bo KuiB. yH-1y, 1966.

3umosens ['. B. MixmoBHa iHTepdepeHilisi B yMOBaX KOHTAKTHOTO
OUTIHTBI3MY (Ha MaTepiayi MOBU YKp. miactiopu). [luc. ... kaHm. ¢ii0a. HayK:
10.02.15. Kuis, 1997.

Jlazapenko JI. O. JlekcuuHa iHTepdepeHiisi B YCHOMY PYMYHCHKOMY
MOBJIEHHI B YKpaiHi. Mososnascmeo. 1996. Ne 1-2. C. 32-38.

Cemuunchkuii C. B. Cemantnuna inTepdepeniis moB. KuiB : Buia
mkouna, 1974.



Tkayenko O. b. o cOMmMIOMIHTBICTUYHOI OIIHKH MOB. Mo06803Ha8Ccmeo.
1988. Ne 2. C. 23-24.

Tkauenko O. b. Ouepku Teopum si3pikoBoro cyocrpara. Kues : Haykoa
nyMka, 1989.

Balto-Slavo-Germanica: MOBHI KOHTaKTH B CHHXPOHII 1 11aXpoHii: 301pHUK
T€3 JIOTOBIJEH YYacCHHMKIB MIXHAPOJHOTO KPYTJIOro cToiy a0 90-pivyus 3 nHA
HapoKeHHs wieHa-Kopecnonaenta HAH VYkpainu A. I1. Henokynnoro. Kuis :
Bun. nim /1. Byparo, 2023.

[liadi A. I. In the Wake of Ancient Interlingual Contacts: Proto-Slavonic
*Cinbna porte & Eastern Iranian *cinua[n]t-partu- (one Case of Ritual Microtext
Tracing). Axmyanvui npooremu ginonocii i npoghecitinoi niocomosku ¢ghaxisyis y
RONIKyIbmypHomy npocmopi: Mixcnapoonuti scypran. Xap0Oin : XapOiHChKUIA
1HxkeHepHuil yHiBepcuret, 2023. Bum. 6. P. 35-37.

I[ljjasenko T. P. Language Contacts. On the Material of Slavonic-
Moldavian Relations. URL: https://www.twirpx.com/file/1484282/

Weinreich U. Languages in Contact: Findings and Problems. Paris ; New
York : The  Hague, pp.1-6, 14-62, 83-86, 103. URL:
https://www.academia.edu/39358679/Uriel Weinreich Languages in contact
Findings_and_problems 1979 1

Tema 2. Tunm i pe3yabTaTi Mi’KMOBHOI Ta MIZKKYJIBTYPHOI
B3a€EMOJii: cy0cTpaT, Teopiss MOBHOIO cy0cTpaTy
(2 roa.)

1. CybcTpar sik pe3yabTaT MOBHOI Ta KyJIbTYPHOI B3a€MOIIi.
2. Ocob6nMMBOCTI BAHUKHEHHS CyOCTpary.
2.1. Ponb cyOcTpary B icTOpIi MOB.
2.2. CoulomiHrBiCTUYHI MPUYMHU BUHUKHEHHS CyOCTparTy.
3. Ponb cyOcTpary npu popMyBaHHI (POHETUKH MOBU-HACTYITHHII].
4. Ponb cyOcTpaty nipu GopMyBaHHI JIGKCUKH MOBHU-HACTYITHHUIII.
5. Ponb cyOcTpaty npu (popMyBaHHI TpaMaTUKH MOBU-HACTYITHHUIII.

[TpakTu4Hi 3aBAaHHS
1. IIpesenTaniss Ha Temy «llpyunHM BUHUKHEHHs CcyOCTpary: MoJeib
CUTYyaLi».
2. [IpesenTamiss Ha Temy «BuBueHHs cyOcTpary y BITUM3HSHIN
JHTBICTUL.

Jlitepatypa
Filppula M., Klemola J., Paulasto H. English and Celtic in Contact. New
York ; London : Taylor &  Francis Group, 2008. URL.:



https://books.google.mu/books?id=lw-
CAgAAQBAIJ&printsec=frontcover#fv=onepage&q&f=false

Kroonen G. Non-Indo-European root nouns in Germanic: Evidence in
support of the Agricultural Substrate Hypothesis. A Linguistic Map of Prehistoric
Northern Europe. Mémoires de la Société Finno-Ougrienne. Vol. 266. Helsinki :
Finno-Ugrian Society, 2012, pp. 239-260. [Griinthal Riho; Kallio Petri (eds.)].
URL.:
https://www.academia.edu/7041551/Non_Indo European root nouns in Germ
anic_Evidence in support of the Agricultural Substrate Hypothesis

McArthur T. The English Languages. Cambridge University Press, 2018
(Chapter 7: Substrates and superstrates).

Sorgo A. Characteristics of Lexemes of a Substratum Origin in Proto-
Germanic. Loanwords and Substrata in Indo-European languages: International
Colloquium  Limoges, France, 06/06/2018, pp. 427-472. URL:
https://www.academia.edu/36846245/Characteristics of Lexemes of a Substra
tum_Origin_in_Proto Germanic handout International Colloquium on Loan
words and Substrata in Indo European languages Limoges France 04 07 0
6 2018

Tkauenko O. b. Ouepku Teopun si3bikoBoro cyocrpara. Kues : Haykoa
nyMka, 1989. C. 5-92.

Tema 3. Tunm i pe3yabTaTi Mi’KMOBHOI Ta MIZKKYJILTYPHOI B3a€EMO/Iii:
CymepcTpar, aicTpar, iHTepcTpar, iHcTpar
(2 ron.)

1. CynepcTpart sik pe3yJbTaT MOBHOI Ta KyJIbTYPHOI B3a€MO/II.

2. Anctpat sk HalOIbII HEUTPATBbHUN THI MIXXMOBHOI Ta MIXKKYJIBTYPHOI
B3a€MOJII.

3. InTepctpat (poHEeTHUHI Ta TpaMaTUYH1 (CUHTaKCUYH1) IHTEpCTPaTH ).

4. Iuctpar.

[TpakTuyHi 3aBAaHHS
1. IIpesenTaniss Ha Temy «lIpyunmHU BUHUKHEHHS CyOCTpaTy: MoOJEib
CUTYyaLi».
2. [Ipe3enTamiss Ha TeMy «BuBuenns cyOcTpaty y 3apyOiKHOMY
MOBO3HaBCTBI».

Jlitepatypa
Lmani O. 1. CnoB’ssHCBK1 MOBHI pellikTH B TonoHiMii bankan. KipoBorparn ;
Kuis : KOJI, 2008.



Dietrich W. Substrat, Superstrat, Adstrat, Interstrat. Zum Sprachwandel
durch Sprachkontakt in der Neuen Romania. Unsichtbare Hand und
Sprecherwahl. Typologie und Prozesse des Sprachwandels in der Romania.
Beitragezum Romanistentag [Stehl Thomas (Hrsg.)]. Tiibingen : Narr, 2005,
pp. 123-152.

Lefebvre C. Relabeling in Language Genesis. New York: Oxford
University Press, 2015.

McArthur T. The English Languages. New York : Cambridge University
Press, 2018, pp. 160—177 (Chapter 7: Substrates and superstrates).

Tema 4. Ilepexiaau TeKCTIB Pi3HUX KaHPIB i IXHS POJIb B icTOPIl
MiKKYJIbTYPHOI B3a€MOIL
(2 roa.)

1. IToHATTA nepekaaay K BaXJIMBOIO THITY MIKKYJIBTYPHOI B3a€EMO/III.

2. IlutanHs poni nepekiiaay B KpaiHax €Bponu 1oo6u CepeTHbOBIYYS.

3.Ponp 1 mpu3HAYEHHA MEPEKIaTHOI PIZHOXKAHPOBOI JIITEpaTypu Ha
CX1IHOCJIOB SIHCBKUX TepeHax (mepeKiiaid 31 CEepeaHbOrPElbKOi MOBHU
JTAaBHbOPYCHKOIO).

4. Ilepexnanu pi3HOKaHPOBUX JIATHHOMOBHHUX TEKCTIB Y KpaiHax 3axiJIHO1
€Bporu.

[TpakTu4Hi 3aBAaHHS
1. Ilpe3enTanisi Ha Temy «llepexnanu bBi6aii BITYM3HSIHUMU MOBaMHU B
3aX1THOEBPONEUCHKUX KpaiHax no0u CepennboBiuusi: AHriig Ta HimeuunHay.
2. Ilpe3enrariss Ha Temy «llepeknan AaBHBOPYCHKOIO MOBOKO TBOPIB
BI3aHTINCHKUX aBTOPIB: «XpoHikay ['eopriss AMapTosiay.

Jlitepatypa

Binkyn T. JI. «BbuiectBue B lepoycanumby Anekcanapa MakeaoHCHKOTO.
«Xpownika» ['eopriss AmapTona B «Anekcanapii XpoHorpadiuniity. Yxpaincokutl
icmopuuHul JHCYPHA. 2011. Nos. C. 162-178. URL:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/UIJ 2011 5 11

Kmumenko JI. B. XynoxHiit nepexian ik BUJI MIXKKYJIbTYPHOT KOMYHIKAaITii
B KOHTEKCTI €BpoiHTerpaili. Jlimepamyposzuasui cmyoii. 2015. Bum. 1(1).
C. 228-235.

Kacsnenko I. C.  JIekCMKO-CEMaHTH4HI MpOIECM B  TEPMIHOJOTI]
€BPOJICKTY Ta IXHE BIATBOPEHHS Y Nepekiai. MosHi i KoHyenmyaibHi KapmuHu
ceimy : 30. nayk. npays. 2013, Bum. 2. C. 159-165.

Lindeman Y. Translation in the Renaissance: A Context and a Map. 1981.
URL:



https://www.google.com/url?sa=1&url=https%3 A%2F%2Fopen.unive.it%2Fhitr
ade%2Fbooks%2FLindemanRenaissance.pdf&psig=AOvVaw3zoC3umYcNyB
Kogh5rRzhd&ust=1725389368224000&source=images&cd=vie&opi=8997844
9&ved=0CAY QrpoMahcKEwi4n9619qSIAXUAAAAAHQAAAAAQBA

Pfeiffer R. History of Classical Scholarship from the Beginnings to the End
of the Hellenistic Age. Oxford: Clarendon Press, 1968. 311 p. URL:
https://ru.scribd.com/document/399816869/Pfeifter-History-of-Classical-
Scholarship-From-the-Beginnings-to-the-End-of-the-Hellenistic-Age-Oxford-
University-Press-Academic-Monograph-Reprints

Tytler A. F. Essay on the principles of translation. London : J. M. Dent &
co.; New York: E. P. Dutton & co. 239p. URL:
https://archive.org/details/essayonprinciple00Owoodiala/page/114/mode/2up

Tema 5. YcHui enivHUM TEKCT B 00MiHi KYJbTYPHHUM A0CBIIOM MiXK
eTHOCAMHU
(2 roa.)

1. YcHuii enivyHui TEKCT 1 KOro poJib B 0OMiHI KYJIbTYPHUM JTOCBIIOM M1IX
€THOCaMH.

2. JlaBHbOCEPOCHKUIA TEPOIYHUMN €MOoC 1 aTbaHChKa MOe31sl.

3. Anano-ocetuncbka «Hapriaga» 1 ii Bepcii y HaposiB KaBkasy.

4. YcHe TOETUYHE MOBJICHHA Y MDKETHIYHMX KOHTAaKTaX IIBHIYHUX
TepMAaHIIiB.

[IpakTi4Hi 3aBAaHHS
1. IIpe3enrauis Ha Temy «Eniunuii Teket gk popma KyJIbTypHOI B3aeEMOAIT
y  MOJIeTHIYHOMY  perioHi  (OOcHIMCBbKI ¥ ambaHChKI  MICHI  MPO
KPAiWHUKIB/KDEUHUKIB).
2. IlpeszenTtaniss Ha Temy «Ponp «Crapmoi Egmm» B KyabTypHOMY
CHIJIKYBaHHI MIBHIYHOTEPMAHCHKUX HAPOIIBY.

Jliteparypa

Maszemnosa O. BHyTpiIIHiii CBIT JIOAUHU Y IEPCHKOMY JIIHTBOMEHTAIbHOMY
npocrtopi. Kui : Bumasauumii nim Imutpa Byparo, 2015.

Andrén A. Tracing Old Norse Cosmology: The World Tree, Middle Earth
and The Sun. Archaeological Perspectives. Lund : Nordic Academic Press, 2014.
247 p. URL:
https://archive.org/details/tracingoldnorsec0000andr/page/n253/mode/2up

Bailey H. W. Ossetic (Nartd). Traditions of Heroic and Epic Poetry / [ed.
A. T. Hatto]. London : MHRA, 1980. Vol. 1, pp. 236-267.



Gershevitch 1. Word and Spirit in Ossetic. Bulletin of the School of Oriental
and African. Studies. 1955. Vol. 17, Ne 3, pp. 478—489.

[liadi A. I. The Sea in Poetic Language of the Ancient Germans (Testimony
of the Texts). Hayrxoesuti gicnux ITHIIY im. K. ]J]. Yuuuncexoeo: Jlinegicmuuni
Hayku. 2023. Ne 36, pp. 5-33.

Knobloch J. Homerische Helden und christliche Heilige in der
kaukasischen Nartenepik. 1. Der Sonnenheld; 2. Religiose Volkskunde der
Osseten (Stichworter zur Volkskunde und Religiosgeschichte aus V. 1. Abaevs
Historischetymologischem Worterbuch der ossetischen Sprache). Heidelberg,
1991, pp. 11-72.

Makkay J. Iranians elements in early Mediaeval heroic poetry. The
Arthurian cycle and the Waltharius. Tractata Minuscula 12. Budapest, 1998.

Sigurdsson b. The alliterative, rhythmic and stanzaic constraints on verbs
in drottkvaett lines. Approaches to Nordic and Germanic Poetry. 2016, pp. 257—
278. URL:
https://www.academia.edu/63537696/The_alliterative rhythmic and stanzaic ¢
onstraints on_verbs in_ dr%C3%B3ttkvaett lines

Tekctn

Crawford, Jackson (ed.). The Poetic Edda: Stories of the Norse Gods and
Heroes. Indianapolis : Hackett Publishing Company, Inc., 2015.

Songs of the Frontier Warriors «Kéngé Kreshnikésh»: Albanian epic verse
in a bilingual English-Albanian edition / [edited, introduced and translated from
the Albanian by Robert Elsie and Janice Mathie-Heck]. Wauconda, Illinois USA :
Bolchazy-Carducci Publishers, Inc., 2004. 432 p.

The Elder Edda: A Book of Viking Lore [translated and edited by Andy
Orchard]. Penguin UK, 2011. URL:
https://books.google.ru/books?1d=piCTi0XQEccCé&printsec=frontcover&hl=ru
&source=gbs ge summary r&cad=0#v=onepage&q&f=false

Tema 6. YHiBepcaJIbHI CEeMAHTHYHI KOMILJIEKCH B Mi()OJIOTiYHUX Ta
eniYHMX TEeKCTaxX

2 roxn.)

1. [Ipobrmema yHiBepcadbHUX 3HAKOBHX (CEMAaHTUYHUX) KOMIUICKCIB Yy
JIHTBICTHIII.

2. Tumonoris  yHIBEpCalbHUX 3HAKOBUX KOMIUIEKCIB 1 IXHBOIO
KyJIbTYPHOTO TJIA.

3. CemaHTH4YHI OMO3MULIi, MOB’S3aHI 3 XapaKTEPUCTHKOI CTPYKTYpH
POCTOPY.

4. CeMaHTUYH1 IPOTUCTABJICHHS CTUX1H B €M0C1 Ta Mi(pOJIOTIYHUX TEKCTaX.

5. CemaHTH4YHE MPOTUCTABJICHHS MPUPOIHOTO Ta COLIIAIBHOTO.



6. UucoBi Mojiel B apXaidyHUX TEKCTax.

[IpakTruHi 3aBAaHHS
1. [Ipesenramiss Ha TemMy «MOBHa pempe3eHTAIlisl OMO3UIll CTUXi y
CJIOB’STHCHKHUX 1 T€PMaHCHKHX (DOJIBKIIOPHUX TEKCTAX).
2. [IpeszenTariis Ha Temy «CTpyKTypa MpocTopy y (DONBKIOPHUX TEKCTaX:
MOBHE BUPAKCHHSI.

Jlitepatypa

3Bapuu . Mid y reHesi xynoxkHboro wmwucieHHs. YepHiBui : 30510Ti
nutaBpu, 2002.

Omiiinuk O. MertomoJioriss  JOCHIKEHHS  XYJ0XXHBOTO TPOCTOPY Y
CTPYKTYypl 4apiBHUX Ka30K. Bicuux Jlveiecvkozco yuisepcumemy. Cepis
¢ginonociuna. JIpBiB : JIbBIBCbKMI HalllOHANBHUI yHIBepcu-TeT iM. I. PpaHka,
2010. Bum. 43. C. 94-100.

Peueniiist XxpoHOTOITY B YKpaiHCbKUX HAapoIHUX Ka3kax [Ei. pecypc]. URL:
http://bo0k.net/index.php?p=achapter&bid=19757&chapter=1.

Glasgow R. D. V. The Concept of Water. R. : Glasgow Books, 2009. 376 p.

Iliadi A. 1. The Sea in Poetic Language of the Ancient Germans (Testimony
of the Texts). Hayrxoesuui gicnux ITHIIY im. K. ]J]. Yuuuncekoeo: Jlinegicmuuni
Hayku. 2023. Ne 36. P. 5-33.

Iliadi A. 1. Fragments of Slavonic-Iranian Mythopoetic Text: Syntactic
Constructions with *svet- : *suanta-. Mosa. 2024. Ne 41. P. 60—69.

Purves Alex C. Space and Time in Ancient Greek Narrative. Cambridge ;
New York : Cambridge University Press, 2010.

Tekctu

I'aBpuiioB M. 3aroBopsl u3 l'opoaunieHckoro 1 YepHUTOBCKOTO YE3/10B
Yepuurosckoit  ryboepuun  (moctaBiensl 1. C. Edumenkom).  Coopuux
Xapvkrosckoeo ucmopuko-gunonocuveckoco odbwecmsa. Tom 4. XapbKoB :
Tunorpadus K. CuacHu, 1892. C.283—284
(https://archive.org/details/istfilologi/t4/page/284/mode/lup?view=theater).

Edumenxo I1. C.  CoOopuuk  Hpunber  AnToHOBHBI  (CeMEHIIOBOM,
noctaBieHbld u3 c¢. byanui Kponesenkoro yesga YepHuUroBckoit ryOepHUM.
CoopHnux  Xapwvkosckoeo ucmopuxo-gunonocuueckoeo odbwecmea. Tom 4.
XapbKOB : Tunorpadus K. CuacHu, 1892. C. 284-288
(https://archive.org/details/istfilologi/t4/page/284/mode/1up?view=theater).

Beowulf, an Anglo-Saxon Epic Poem (translated from the Heyne-Socin
text by JNO: Lesslie Hall). Boston: D.C. Heath & Co., Publishers, 1892
(https://1a800201 .us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglo
saxo00hall.pdf).



http://bo0k.net/index.php?p=achapter&bid=19757&chapter=1
https://archive.org/details/istfilologi/t4/page/284/mode/1up?view=theater
https://archive.org/details/istfilologi/t4/page/284/mode/1up?view=theater
https://ia800201.us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglosaxo00hall.pdf
https://ia800201.us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglosaxo00hall.pdf

Crawford, Jackson (ed.). The Poetic Edda: Stories of the Norse Gods and
Heroes. Indianapolis : Hackett Publishing Company, Inc., 2015.

Tales of the Narts: Ancient Myths and Legends of the Ossetians (translated
by Walter May, edited by John Colarusso and Tamirlan Salbiev). Princeton
University Press, 2016 (https://zoboko.com/book/8m5vp234/tales-of-the-narts-
ancient-myths-and-legends-of-the-ossetians).

Tema 7. MoaeJb cBITY B Mi()OJIOTIYHNX TEKCTAX
(2 roa.)

1. ApxeTunu Mojieii CBITy B Mi()OJIOTYHUX TEKCTaX.

2. IIpobnema 06pa3y Arbor mundi (CBiToBOro AepeBa) B Mi(hoJIoTii pi3HUX
HapOJIiB: TEKCTOBUM aCIIEKT.

3. EBomtontig cxemu CBITOBOrO IepeBa y TEKCTaX.

4. TekcToB1 LTIOCTpALIil TPOOIEMH.

[IpakTiyHi 3aBOaHHA
1. [Ipezenramiss Ha Temy «CminbHe B ommcax CBITOBOro jaepeBa B
M1()OJIOTIYHUX TEKCTaX.
2. IlpesenTariss Ha Temy «OO6pa3 CpiToBoro nepeBa y MidoJIOTTUHHX
TEKCTax y JI3epKaji MOBH.

Jlitepatypa

Andrén A. Tracing Old Norse Cosmology: The World Tree, Middle Earth
and The Sun. Archaeological Perspectives. Lund : Nordic Academic Press, 2014.
247 p. URL:
https://archive.org/details/tracingoldnorsec0000andr/page/n253/mode/2up

Bintley, Michael D. J. Trees in the Religions of Early Medieval England.
Woodbridge : The Boydell Press, 2015. URL:
https://books.google.com.ua/books?id=LAKk7TEAAAQBAIJ&printsec=frontcover
&hl=ru&source=gbs ge summary r&cad=0#v=onepage&q&f=talse

Fournet A. Shamanism in Indo-European Mythologies. Archaeoastronomy
and Ancient Technologies. 2020, 8(1), pp. 15-17. URL.:
https://aaatec.org/art/a_fournetar2

Grimm J. Deutsche Mythologie. Gottingen : Dieterichsche Buchhandlung,
1844. Band I-11, pp. 756760 (XXV: Weltbaum). URL.:
https://archive.org/details/deutschemytholog00grim/page/750/mode/2up

Kure H. Hanging on the World Tree. Man and Cosmos in Old Norse mythic
poetry. Old Norse religion in long-term perspectives: Origins, changes, and
interactions (An international conference in Lund, Sweden, June 3-7, 2004)
[Anders Andrén, Kristina Jennbert & Catharina Raudvere (eds.)]. Lund : Nordic


https://zoboko.com/book/8m5vp234/tales-of-the-narts-ancient-myths-and-legends-of-the-ossetians
https://zoboko.com/book/8m5vp234/tales-of-the-narts-ancient-myths-and-legends-of-the-ossetians

Academic Press, 2006. pp. 68-71. URL:
https://www.academia.edu/7399879/Hanging on the World Tree Man and c
osmos_in Old Norse mythic poetry

Lechler G. The Tree of Life in Indo-European and Islamic Cultures. Ars
Islamica. 1937. Vol. 4, pp. 369—419. URL:
https://archive.org/details/Lechler1937TreeofLife/mode/2up

Nordvig M. A Method for Analyzing World-Models in Scandinavian
Mythology. Approaching Methodologies [2nd Revised Edition with Introduction
by Ulrike Wolf-Knuts]. 2013, pp. 377-398. URL.:
https://www.academia.edu/26872009/A Method for Analyzing World Model
s_in_Scandinavian Mythology

Old Norse religion in long-term perspectives: Origins, changes, and
interactions (An international conference in Lund, Sweden, June 3-7, 2004)
[Anders Andrén, Kristina Jennbert & Catharina Raudvere (eds.)]. Lund : Nordic
Academic Press, 2006, pp. 16-73. URL:
https://books.google.com.ua/books?id=gjqérvolRpAC&printsec=frontcover&hl
=ru&source=gbs ge summary r&cad=0#v=onepage&q&f=false

Tolley C. What 1s a ‘World Tree’, and Should We Expect to Find One
Growing in Anglo-Saxon England? Trees and Timber in the Anglo-Saxon World
[ed. by Michael D.J. Bintley and Michael G. Shapland]. New York : Oxford
University Press, 2013, pp. 177-185.

Tekctu

Beowulf, an Anglo-Saxon Epic Poem (translated from the Heyne-Socin
text by JNO: Lesslie Hall). Boston: D.C. Heath & Co., Publishers, 1892
(https://1a800201 .us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglo
saxo00hall.pdf).

Crawford, Jackson (ed.). The Poetic Edda: Stories of the Norse Gods and
Heroes. Indianapolis : Hackett Publishing Company, Inc., 2015.

Snorri Sturluson. The Prose or Younger Edda
(https://archive.org/details/Theproseoryounge000365777v0SnorReyk).

Tales of the Narts: Ancient Myths and Legends of the Ossetians (translated
by Walter May, edited by John Colarusso and Tamirlan Salbiev). Princeton
University Press, 2016 (https://zoboko.com/book/8m5vp234/tales-of-the-narts-
ancient-myths-and-legends-of-the-ossetians).

Tema 8. Kareropii mpocropy ii yacy B enoci Ta ix MOBHA
penpe3eHTanis
(2 roa.)

1. Kareropist mpocTopy B €MIYHUX TEKCTaX: icTopiorpadisi MUTaHHS.


https://ia800201.us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglosaxo00hall.pdf
https://ia800201.us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglosaxo00hall.pdf
https://archive.org/details/Theproseoryounge000365777v0SnorReyk
https://zoboko.com/book/8m5vp234/tales-of-the-narts-ancient-myths-and-legends-of-the-ossetians
https://zoboko.com/book/8m5vp234/tales-of-the-narts-ancient-myths-and-legends-of-the-ossetians

2. MogHa pemnpe3eHTallisi KOHIIENTIB «3eMJIsD» 1 «CYIIa» B e1oci (TopH, JIicH,
CTeII).
3. MoBHe BinoOpaxeHHsI HeOECHOTO TPOCTOPY Ta BOJIHOI CTUXII.
4. OcoOaMBOCTI MOBHOTO BTUIEHHS Yacy B T€PMAHCBHKUX 1 CJIOB’STHCHKUX
TEKCTax eMiyHOro 3MicTy (Mi(OOETUIHUN XPOHOTOII).
4.1. Yac midponoridyHuii.
4.2. Yac icTopuuHUi.

[TpakTH4Hi 3aBIaHHSA
1. Ilpe3enTamiss Ha Temy «MoBHI 3aco0M Ha MO3HAYEHHS 3eMJi Ta il
aTpuOyTIB y (POJBKIOPHUX TEKCTAX.
2. IlpesenTartisi Ha TeMy «MOBHE BUpaXEHHS YSBIEHb MPO Yac B CMIYHUX
TEKCTax».

Jlitepatypa

Freeman M. Mythical Time, Historical Time, and The Narrative Fabric of
the Self. Narrative Inquiry. 1998. Vol. 8, Issue 1, Jan, pp. 27-50.

Grimm J. Deutsche Mythologie. Gottingen : Dieterichsche Buchhandlung,
1844. Band -1, pp. 661-687, 756784 (XXV). URL:
https://archive.org/details/deutschemytholog00grim/page/750/mode/2up

Iliadi A. 1., ZhyhoraI. V. The «Road, Crossing and Lands beyond the
River» Triad in the East Slavic Ritual Texts: Lexics, Semantics and Pragmatics.
Slavica Slovaca. 2022. Roénik 57. Cislo 1. P. 3-20.

Iliadi A. 1. The Sea in Poetic Language of the Ancient Germans (Testimony
of the Texts). Hayxosuu gicnux IIHIIY im. K. J[. Yuuuncorxoeco: Jlinesicmuuni
nHayku. 2023. Ne 36. P. 5-33.

Purves Alex C. Space and Time in Ancient Greek Narrative. Cambridge ;
New York : Cambridge University Press, 2010.

The Authoritative Historian: Tradition and Innovation in Ancient
Historiography [edited by K. Scarlett Kingsley, Giustina Monti, Tim Rood].
Cambridge : Cambridge University Press, 2022, pp. 62—81 (Chapter 3 «Mythical
and  Historical Time in Herodotus» by Tim Rood). URL:
https://books.google.com.ua/books?id=u9WnEAAAQBAJ&pg=PR7&hl=ru&so
urce=gbs_selected pages&cad=1#v=onepage&q&f=false

Tekctu
Beowulf, an Anglo-Saxon Epic Poem (translated from the Heyne-Socin
text by JNO: Lesslie Hall). Boston: D.C. Heath & Co., Publishers, 1892
(https://1a800201 .us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglo
saxo00hall.pdf).
Crawford, Jackson (ed.). The Poetic Edda: Stories of the Norse Gods and
Heroes. Indianapolis : Hackett Publishing Company, Inc., 2015.



https://ia800201.us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglosaxo00hall.pdf
https://ia800201.us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglosaxo00hall.pdf

Tema 9. CeManTHKA KYJIbTYPHHMX 3HAKIB I YMCJIOBA CHMBOJIIKA Y
(0IBLKJIOPHUX TEKCTAX

(2 ron.)

1. Ilpo6nema 4umcna sAK OJHIE] 3 HAWBAKIMBIIIMX KaTeropii B
Mi(pOTIOETHIHOMY 00pa3i CBITY.
1.1. PesynpraT niubu — 3acid ymopsiAKyBaHHS Ta MOJIETIOBAHHS
Bcecaity;
1.2. Jliu6a sik mepeTBOPEHHS XaoCy B KOCMOC.
1.3. Jliuba sgx 00’eKT ceMaHTHU3aIli, CHUMBOII3aIli # OIIHKH B
HApOJIHINA KYJIBTYPI.
2. MidonoernyHa HyMepoJIorisl y POJbKIOPHUX TEKCTAX.
3. [lutaHHs Opo «4YeT / HeYeT» y CIIOB’SIHCHKOMY (POJIBKIIOP] (TEKCTOBUMI
Marepialn).
3.1. CemaHTHKa NapHOCTI.
3.2. CeMaHTHKa HENAPHOCTI.

[IpakTryHi 3aBIaHHS
1. [Ipesenrainiss Ha Temy « CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS YuceN y (DOIBKIOPHUX
TEKCTax».
2. IlpesenTartist Ha Temy «Hucino B MipoJioriuHii KapTHHI CBITY: TEKCTOBI
CBITUCHHS.

Jlitepatypa

Jlykinoa T. b. I3 criocTepekeHb HaJl BXKUBAHHSAM UYHCEN y 3aMOBIISTHHSIX.
Yrpaincokui dianexmonoeciunuti 36ipnux. Kuis : JloBipa,1997. Ne3. C. 310-321.

JlykinoBa T. b. YucniBHUKM B CJOB’SHCHKMX MOBaxX (TOPIBHSJIBHO-
icropuunuit Hapuc). KuiB : HaykoBa gymka, 2000.

Cirlot J. E. A Dictionary of Symbols [2" edition; translated from the
Spanish by Jack Sage]. London : Taylor & Francis e-Library, 2001, pp. 230-237
URL.:
https://1a801204.us.archive.org/35/items/DictionaryOfSymbols/Dictionary %200
£%20Symbols.pdf

Ethnoslavica: Festschrift fiir Herrn Univ. Prof. Dr. Gerhard Neweklowsky
zum 65. Geburtstag ; Beitrdge des internationalen Symposiums des Instituts fiir
Slawistik der Universitat Klagenfurt in Zusammenarbeit mit dem Institut fiir
Slawistik der Universitdt Wien, Klagenfurt, 7-8. April 2006.

Laroche Roland A. Popular Symbolic/Mystical Numbers in Antiquity.
Juillet-Septembre. 1995. T. 54, Fasc. 3, pp. 568-576. URL.:
https://www.jstor.org/stable/41541653



Swietek J. Liczby 3 i 9 w mitach, wyobrazeniach, mistycznych praktykach
1w zwyczajach ludowych. Lud. Krakéw, 1905. T. 11, z. 4, S. 371-378.

Tekctn

I"aBpmiioB M. 3aroBopbl u3 ['opoauiieHckoro u YepHUTroBCKOrO ye3/10B
Yepuurosckoit rybepuun  (moctaBnensl  II. C. Edumenkom).  Coopruk
Xapvkosckoeo ucmopuxo-gunonocuueckozo obuecmsa. Tom 4. XapbKoB :
Tunorpadus K. CyacHu, 1892. C.283—284
(https://archive.org/details/istfilologi/t4/page/284/mode/l1up?view=theater).

Beowulf, an Anglo-Saxon Epic Poem (translated from the Heyne-Socin
text by JNO: Lesslie Hall). Boston: D.C. Heath & Co., Publishers, 1892
(https://1a800201 .us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglo
saxo00hall.pdf).

Crawford, Jackson (ed.). The Poetic Edda: Stories of the Norse Gods and
Heroes. Indianapolis : Hackett Publishing Company, Inc., 2015.

Snorri Sturluson. The Prose or Younger Edda
(https://archive.org/details/Theproseoryounge000365777v0SnorReyk).



https://archive.org/details/istfilologi/t4/page/284/mode/1up?view=theater
https://ia800201.us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglosaxo00hall.pdf
https://ia800201.us.archive.org/13/items/beowulfanglosaxo00hall/beowulfanglosaxo00hall.pdf
https://archive.org/details/Theproseoryounge000365777v0SnorReyk

TEMMU JJ151 CAMOCTIHHOI'O BUBUEHHSA

JIns miAroTOBKM TWTaHb, SIKI BUHECEHI Ha CaMOCTIMHE OIpallfoBaHHS,
PEKOMEHIOBAaHO BHKOPHCTOBYBATH JIITEPATypy, MOJAaHy B IUTAHAX MPAKTHYHHX

3aHSTH 1 CIIUCKY JIOAATKOBOI JIITEpaTypH.

dopMa KOHTPOJII0 cAMOCTiiiHOT podoTH: (11 3100yBaviB OYHOT POPMH)
crniBbecina, (711 3100yBaviB 3a04HO1 (hOpMH) TUCHMOBA BIIIOB1/Ib.

Kimpkicts | KinmpkicT
Ha3zBa Temu roMH roiH
JCHHA 3a049Ha
IIpodsiemaTuKka KPOC-KYJbTYPHHUX J0CTIIKEeHDb Y (isosiorii
Tema 1. BUTIHIBI3M 1 JUTIIOCIE B yMOBax KyJbTypHUX | 4 4
KOHTaKTIB
Tema 2. Meroauka BHBYEHHS MOBHUX KOHTAakTiB Yy |4 7
JI1axpoHii
Tema 3. Teopist KyapTypHOTO cyOCcTpary 4 7
Tema 4. JlaBHbOCEpPOCHKI Ta JaBHBOOOJTAPCHKI IEPEKIaan | 8 8
IPELbKO] JIITepaTypu
Tema 5. Ilepexnaau JIaTUHCHKUX TBOPIB Yy KpaiHax | 8 8
3axinHoi €Bponu
AcCNeKTH MiKAUCIMILIIHAPHUX 10C/TiIXKeHb Y ¢ij1oJoril
Tema 1. Ilpuknaaym CeMaHTUYHOTO TPOTUCTABICHHA | 8 10
CTHXI1H B enoci Ta Mi(pOJOTTYHUX TEKCTaX (CIOCTEPEIKEHHS
32 TEKCTaMHu)
Tema 1. Cxema CBiTOBOro AepeBa y Mi(hoIOrYHUX TEKCTax | & 12
€BPOMNEHCHKUX HAPO/IIB
Tema 2. MoBHa penpe3eHTaIlisl TUIIIB JIOKYCiB MTOCEJIECHb B | 8 12
EMIYHUX TeKCTax
Tema 2. MoBHa penpe3eHTallis NpocTopy B TePMaHCHKUX 1 | 8 14
CJIOB’SIHCHKHX TEKCTaX EMYHOTO 3MICTy (MiormoeTHaHwmit
XPOHOTOII)
Tema 2. MoBHI UTIOCTpallii OMO3UIIIT TOHATH «ITAPHOCTD» — | & 12
«HEMapHOCTI» Y (POJTBKIOPHUX TEKCTaX
Pazom 68 94
THAUBIAYAJIBHI HAYKOBO-AOCJIIJIHI 3ABJAHHSI

No TemaTtnka KinpkicTs rogua
3/ JIEHHA | 3a04HA
1 | Tema dQopmymoeTbesi BIANMOBIAHO 10 mpodimto | 20 20

JUCEPTAIlitHOT mpalll acmipaHTiB (BUKOHYETHCS 3a

paxyHOK TOJWH, BUAUICHHUX JIJII CAMOCTINHHOT poO0OTH)

Pazom 20 20
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KuiB : HaykoBa nymka, 1985. 360 c.
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KOHYenmyanvHi kKapmunu ceimy. Incmumym inonoeii. 2010. Bum. 31. C. 56-61.

3. Hemoxkymuuit A. I1. bantu Ta miBIeHHI CIIOB’SHU B IXHIX JIEKCHKO-
CIIOBOTBIPHHUX 3B’sI3Kax: HAa3BU JIICIB 1 YarapHUKIB Ha -or-/-arb. Moso3nascmeo.
2003. Ne2-3. C. 14-29.

4. VYkpaincbka MoBa: eHiukionesais. Kuie : Ykp. ennukinonemis, 2013.
853 c.

5. Bailey H. W. Zoroastrian Problems In The Ninth Century Books.
Oxford : The Clarendon Press, 1943. 235 p.

6. Cvetko-Oresnik V. K metodologiji preucevanja baltoslovansko-
indoiranskih jezikovnih odnosov. Ljubljana: Znanstvenoraziskovalni center
SAZU, Zalozba ZRC, 1998 (Zbirka Linguistica et philologica). 213 s.

7. Fortson B. Indo-European language and Culture. An Introduction.
Padstow : Blackwell Publishing, 2004. 576 p.

8. Gershevitch I. Word and Spirit in Ossetic. Bulletin of the School of
Oriental and African. Studies. 1955. Vol. 17, Ne 3. P. 478-489.

9. [liadi A. 1. Irano-Slavica: Historical-Word-Building Parallels.
Hayxkoesuii sicnux ITHITY im. K. /]. Yuuncorxozo. 2019. Ne 28, pp. 95-108.

10. Iliadi A. I. Alanian Heritage in Slavic Vocabulary. Haykogi 3anucku.
Bun. : 187. Cepia: @inonociuni nayxu. Kipoorpan : KOJI, 2020. P. 102—-108.

11. Iliadi A.I. Fragments of Slavonic-Iranian Mythopoetic Text:
Syntactic Constructions with *svet- : *suanta-. Mosa. 2024. Ne 41. P. 60—69.

12. Iliadi A. I. Alano-Ossetica: Alanian *dew[a]ga-mand & Ossetian
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13. MaloryJ.P. In Search of the Indo-Europeans. Language,
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TEKCTHU, PEKOMEHJIOBAHI AJ1s1 BUKOPUCTAHHSA
I'aBpunos M. 3aroBopsl u3 ['opoaumnieHckoro 1 YepHUTOBCKOTO ye€3/10B
Yepuurosckoit  rybepuun  (noctaBiensl 1. C. Edumenkom).  Coopuux
Xapvkoeckozo ucmopuko-gunonocuveckoco odbwecmea. Tom 4. XapbKoB :
Tunorpadus K. CuacHhu, 1892. C. 283—284
(https://archive.org/details/istfilologi/t4/page/284/mode/1up?view=theater).
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saxo00hall.pdf).

Crawford, Jackson (ed.). The Poetic Edda: Stories of the Norse Gods and
Heroes. Indianapolis : Hackett Publishing Company, Inc., 2015.

Snorri Sturluson. The Prose or Younger Edda
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